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gospodarske, obrtniSke in narodne.
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Kedar se je Zivina divjega kostauja privadila, je
zelo poZreSna na-nj, in kmalu se bote prepridali, da
krave ved¢ molzejo in da je mleko aokaj bolje.

Samo po sebi pa se razume, da naj gospodar to
re¢ tako napravi, kedar je zadel kostanj pokladati, da

Gospodarske stvari.

Lacetek podkovske Sofe ljubljanske

(e pribodnji ponedeljek, to je, 14. dne t. m., kakor je
bilo v 43. listu ,,Novic* uZe napovedano.

Po takem se imajo vsi, ki mislijo stopiti v to Solo,
v kateri si po dobro dovrieni preskudnji udenci prido-
bijo pravico samostojnega kovadkega mojsterstva, ogla-
sitl1 ta teden na spodojih Poljanah, kjer je ta 5ola,
In se tu izkazati z vsemi spric¢ali, ki so potrebna za

sprejem v to Solo in so bila tudi v gori navedenem listu
,,Novic** omenjena.

Vodstvo podkovske Sole
v Ljubljani dné 6. novembra 188l1.

Hako divji kostanj za zivino rabiti.

Zalostna resnica je, da tisué¢ in tisu¢ vaganov div-
jega kostanja v naSem cesarstvu vsako leto pod zlo gre,
namesto da bi se porabil za to ali uno. Ceravno je uie
do dobrega potrjeno, da je divji kostanjsi prav dobra
zivinska klaja, se vendar v jeseni 8¢ mar kater vrtnar
jezi, kako bo ta nadlezni sad iz vrta spravil! Drugod
ga pusté leZati po tleh in po njem hodijo, dokler vsega

ne poteptajo. Al ni greh zametovati sad, ki se po pra-
vici sme kruh za Zivino imenovati?

Gospodarji! porabite vsak kostanjéek za Zivino,
ker jej je te¢na in zdra va pi¢a. Brez posebne pri-
prave, brez stroSkov morete to storiti: ovecam ga
zmlite (3rotajte), goveji Zzivini, posebno pa molz-
nim Kravam, ga napravljajte tako-le: Poberite divji
kostan) in spravite ga na pod ali kak drug suh in zra-
éen kKraj; da ne plesnije, se mora izprva veckrat
premetavati. Plesnjiv kostanj ni za klajo in je
celo §kodljiv.

Predno pa zac¢nete kostanj za Kklajo rabiti, vsujte
ga v kadi, katere naj stojé bolj na gorkem, najbolje v
hlevu; potem vlite ¢iste hladne vode na-nj, in tako
dolgo naj se namaka v vodi, da se napenjati zadne in
da se izpreza (razpbka). Takrat je uZe vinsko-Kkis-
latega duba, in to je znamenje, da je kostanjeva
moka uZe zavrela, — sedaj pa je tudi ¢as, da se Zi-
vinl poklada. 2 bokala (firkeljna) sta na dan za eno
molzno kravo zadosti namesti najboljega Zitnega drobu.

ga poredoma poklada, to je, da si ga v kadeh tako
pripravi, da ena kad za drugo pride na vrsto
ako ga ima namreé¢ veliko. Pa kar ga ima, de tudi
malo, naj ga privoséi Zivini.

To je najkrajia, najkoristniS8a in po skuSnjah po-
polaoma potrjena pot, divji kostanj v prid obradati.

Kaj bolje redi: krompir ali kruh, seno ali
otava?

V naravosloveem d&asniku ,,Natur® se bere pretres
teh vpraSanj. Podamo ga tudi naS§im bralcem; naj berd,
prevdarijo in sodijo.

Ziakaj neki — tako se bere v omenjenem ¢asniku —
se Se zmerom toliko krompirja sadi, ker je vendar
znano, da Se zmerom rad gnjije, e ne na polji, pa v
hramih; da ga vcéasih ne ostane ve¢ kot en sam Kko§,
Ge ga je gospodar tudi pet koSev pridelal? Fr. Salm

ravi na to vprafanje, da je le stara navada tega kriva;
ﬁakor se ga pred 100 leti ni hotel nihée lotiti, da bi
ca sadil, ga sadi sedaj vse, -- kakor ga nekdaj ni
hotel nihde jesti, ¢e§, je le za pregide, tako ga jé sedaj
vse. Na svetu je vse le navada, navada pa je Zelezna
srajca. Kmetje sadé krompir uZe tudi zato, ker vejo,
da mestjani ne morejo biti brez njega, ga tedaj lahko
prodajajo.
Kemija pa, to je, tista vednost in umetnost, katera
vsaki stvari do koze pride, to je, katera vsako stvar
zna na drobno razloziti, in potem izvé, iz cesa da je
zloZena ali kaj da ima v sebi, — kemija ne govori
tako dobro o krompirji, kakor ljudje mislijo. Ona na-
tanko kaZ%e, da en polovnjak rZene moke ima toliko
redivnega ali teCnega v sebi kakor sedem polovnjakov
krompirja, ali ée bi povedali to prav po domade, bi
rekli: ¢e se vsede ljudi okoll jedila, ki je 1z enega
polovnjaka rZene moke napravljeno, jim bo to jedilo
toliko zaleglo, kakor ¢e bi se vsedii okoli sedem po-
lovnjakov skubanega krompirja.
Sem ter tj¢ uze kupuje bolj uboZno ljudstvo raje
kruha kot krorapirja, ker mu veé zaleZe.
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Ravno tako ljudjé tudi ne spoznajo Ze, kakor bi
imeli, teénosti jajc. Ni ga jedila, ki bi ved teknilo,
kot jajca. Kmetje paSe ne cenijo prav jajc, ker bi sicer
gotovo vseh v mesto ne zuosili na prodaj, ampak bi
jih tudi za dom ve¢ prihranili zlasti tam, kjer nimajo
ni¢ mesenih jedil. Posebno otrokom, ki bolehajo za
bezgavkami ali bramorjem (Skrofeln), kaj dobro dé,
ako se jim veckrat mehko kuhano jajce di.

Obrnimo se Se h klaji Zivinski. Znano je, da
navadno veljd mrva (send) za veliko boljo klajo kot
otava. Ce veC pa ima klaja lesenega v sebi, toliko
manj redi, — kolikor belj pa zorijo trave na seno-

zetih in kolikor stareje tedaj so, toliko bolj ulesené.
Dr.” Kaiser je izrajtal, da 100 funtov mrve nima ved

mere malih kmetov preiskavati in najti najmanijsi del
kmetijske potrebi&ine, ki ne sme na boben priti. Ko
bode na podlagi svojih preiskav viada nagla gradivo za
tako postavo, naj jo kot nadért predlozi drzavnemu zboru
v obravnavo. — Res Zeleti bilo bi take postave, ki bi

bila res dobrotljiva za revnega kmeta, da poepolno ne
utone v jezeru svojih nadlog.

Zivinozdravska novica.
Pasteurjevo cepljenje vranénega prisada

se Je na Ogerskem v Kapuvdru, kjer ie asistent Pa-

ziveza v sebi kakor 72 funtov otave — in vendar se
mrva draZeje placuje kot otava. Da se otava vedidel v
slabejem vremenu kosi kot sené, in da potem takem
veckrat zgabi veliko teCuega, ne more ravno otavi cene
jemati; vsaj tudi mrva se spravija marsikrat v dezev-
nem vremenu. Kuar otavi ceno pomanjsuje, je le to,
da ni za konjsko klajo tako rabljiva kakor je mrva.

Lako beremo v listu ,,Natur, Marsikatero zrno
resnice je vmes.

Spomini na dezelne zbore.

V dezZelnem zboru dunajskem

sta bila dva za kmetijsko gospodarstvo jako vazna pred-
loga stavljena pa tudi sprejeta.
FKden — poslanca Rufa in tovarifev — se glasi
tako-le: ,,Vlada se naprosi po deZeli v doljnij
A vstriji ¢edalje bolj obéutljivemu pomanj-
kanju zdravonikov-kovadev (Curschmiede)
na pripraven na¢in na pomod priti.*
e uze na dezeli doljne Avstrije, kjer imajo
Dunaj in podkovsko zivinozdravsko &olo blizo in kjer
80 premoZol kKmetovalci, manjka takih izudenih kovacev,
da poleg podkovstva znajo tudi navadne bolezni ozdrav-
ljati, pa¢ lahko vsak razume, kako %e le v druzih rev-
nisih deZelah manjka takih kovacev, ki so Zivinozdrav-
skl pomocniki, posebno pa v tacih deZelah, iz katerih
kovac¢i ne morejo na Dunaj hoditi se podkovstva in
zZivinozdravstva uéit, ker ne umejo nemikega jezika,
brez katerega se da podkovstvo in Zivinozdravstvo po-
poloo dobro nauditi. Al prejSnja leta se celé ni mislilo
na to, da bi se take Sole osnovale tudi za nenemike
ucence, — vse je bilo v Avstriji le za Nemca narejeno,
za drug narod mé, le Madjarcv v Pestu niso popolnem
pozabili. In zarad te nekdanje vladne nedimurnosti ni
skor bilo izufenega kovada v nekaterih dezelah in en
sam c. k. deZelni zdravoik je oskrboval Zivino cele de-
zele. lIn 8¢ dandanes smo v Ljubljani doziveli Za-
lostno izkuSnjo, da letos mora Zivinozdravska #ola ne-
hati, na kateri so se 30 let izudevali kovadi-zdrav-
niki (Curschmiede) ali Zivinozdravski pomoé-
niki. Ce tudi je hvale vredno, da se nastavijajo zadnja
leta ¢. kr. okrajni Zivinozdravniki, je nasproti vendar
dosti oCitno, da kaki 4 taki zdravniki so celé redka
pomoé lastnikom Zivine v sili. Ce je kovaski mojster
e tudl Zivinozdravnisk pomodnik, se to oboje vjema
tako dobro in naravno, da imajo taki ljudje zasluika
toliko, da se radi naselijo po veé krajih na kmetih.

jatelji so bili otoki sredi Krke, kakorina sta otok, na

steurjev gosp. Thuillier izkudnje delal, sijajno potrdilo.
To je za zdravniStve velika sreda, kajti vranéni prisad
ali ¢rm (anthrax) je ena najhujih Zivinskih bolezen, in
vendar zdravniki niso vedeli dozdaj kake zdatne pomoéi.
Da pa Pasteurjevo cepljenje proti vrandnemun prisadu
prav tako more pomagati kakor ceplienje kéz zoper
kozé pri oveah, bo treba, da slavni Pasteur stopi s

svojo iznajdbo tako pred svet, da bode Zivinozdravni-
kom popolno jasno, kako jo rabiti.

Ozir po domovini.
Rostanjevica na Dolenjskem.

4godovinska értica; spisal J. L.

To malo mestece je bilo v srednjem veku precejinje

vaznostt, 1n njegov poletek je iskati precej zgodaj v
srednjem veku,
Blizo Save, ne daled od ustja Krke v Savo je
stalo keltsko (slovansko) mesto Neviodunum, v les-
koviki fari, tam nekako, kjer ste dandanes vasi T r-
novo (rnovo) in Vihre.

To mesto se imenuje do csmega stoletja, potem pa
¢isto 1zgine 1z zgodovine.

Utegnili so ga torej Obri (Avari) razdejati, ali pa
morda Bolgari, ki so bili nekoliko let potem, ko je
bil Karoia Vélikega sin, Pipin, potolkel Avare,
za kratek Cas pridrli tudi v slovenske pokrajine. —
SovraZoiki so bili paé brez dvombe pred osmim stolet-
jem ali pa gotovo v tem stoletji razdejali to rimsko-
keltsko mesto (municipij) in njegovi stanovalei so si mo-
rali drugod zavetja iskati. Varnejsi kraji pred nepri-

katerem Kostanjevica Se dandanes stoji, in otok
nad St. Jernejem, kjer stoji grad Oto&ié (Wordl),
dandanes lastnina grofa Margheri- a.

Zigodovina *' nam o Kostanjevici in o Oto-
G161 uze v zadetku 13. stoletja govori; da je pa izlasti
kostanjeviki grad starejsi, to nam njegova vaZnost
v 1stih starih &asih spriéuje.
Na te otoke reke Krke in ob obala njena so uteg
nill namreé nekateri stanovniki, izlasti imovitejsi pobeg-

nitl, 1n 8o tu morda iz ostalin starega mesta sezidali si

varnejSe zavetje. Po preiskavah nekaterih arheologov ##)
je vodila najbrZ ne daleé¢ od Kostanjevice skoazi

Krakovo (gozd) rimska cesta od Stacije ,,Crucium
(dandanes Razdrto ali Gruble pri St. Jerneji) do
Neviodunuma. Iz ostankov tega starega rimskega

mesta je bilo morda sezidano tako zvano ,,Gradisde
pri Malencah (ne dale¢ od Kostanjevice) *%): to
Je bilo obSirno zidovje, ki je obsegalo ali cbdajalo po-
vrsje, veliko kacih 8 oral. V tem zidovji je utegnilo

*) Valvazor.
*%*) Miiller ,,Emona*,
¥*%¥) Miiller , Emona,

Drugi v dunajskem zboru tudi sprejeti predlog ve-
like vaZnosti se glasi tako:

»Vlada se naprosi postavno in veljavno
za vse avetrijske dezele doloéiti, kaj se za-
dolzenemu kmetu brez oditne §kode, da po-
polno na kant ne pride, ne sme eksekutivno
prodati®“ Naj sl. vlada d4 po razliénih dezelah raz-




zatorej ljudstvo potem zavetja iskati, ko se mu je bilo
pekda] veliko in mogoéno mesto ,Neviodunum'‘ na
odprtem Kr8kem polji razdejalo. — Enako zavetje
Je pa imelo ljudstvo tudi na otoku kostanjeviskem,
Jer si je bilo gotovo uZe zgodaj grad sezidalo in okolo
gradu nekaj hisic postavilo.

Slovensko in nemsko imé (Landstrass) tega kraja
utegneta enake starosti biti. Valvazor si razlaga imé
pBostanjevica® — in mi ne vemo boljSega razla-
ganja — 1z ,kostanj‘, kajti verjetno je, da je uZe v
1stth starodavnih éasih, ko so Slovenci to mesto uteme-
ljevali, tu in v okolici rastel kostanj, kakor dandanes
se. ,Ll.andstrass“(e) se je utegnilo mesto pa ime-
novati po rimski cesti, ki je bila v starem in srednjem
veku tod blizo napeljana skozi ,,Neviodunum® proti
Savi in naprej na Hrvatsko. Vsaj so bile rimske
ceste v oble tako trdne, da so se v srednjem veku Se
dobro upotrebljevale, in arheologi nahajajo e dandanes
sledove teh cest, katerim velé Slovenci navadno ,,stare
ceste’’, a Hrvati ,stari puti®. Sicer se pa v srednjem

veku nahaja pisava , Landstros, Landstross, Landtrost,

Landestrost in Valvazor tolmadi besedo z ,,LLandes-
Trost”“, kakor da bi Konstanjevica za svoje trd-
nosti voljo bila vsi deZeli v tolazbo. Nekoliko bi bilo
tudi v tem resnice, kajti v vsi ,,Slovenski krajini,
kakor se je Dolenjska v srednjem veku imenovala,
je bila Kostanjevica v 13. stoletji najvedi, najbolj
ufrjeni kraj — in najstare;se mesto.

Podetka mestu ali vsaj gradd se vé da ne moremo
imenovati, tudi tega ne, kedaj je kra) dobil mestne pra-
vice. Dajorz se je to zgodilo v 13. stoletji, v dobi nje-
govega cvetja. Zakaj imenujemo 13. stoletje najvaZnejso
dobo za Kostanjevico, to hoSemo v kratkem raz-
loZiti.

Prva letnica naSega mesteca je 1220. V tem letu
je bila namre¢ fara ustanosljena, in jej za Zupnika
dan duhovnik z imenom Adalbert. (Bliznji veéi fari:
sv. Kriz [prvi Zupnik TomaZ] in sv. Jernej [prvi
zupnik Bertold] ste bili kasneje ustanovljeni, obe
1248. leta.)

Lastniki kostanjeviskega gradd v mestu (sedaj fa-
rovZz in Sola) so bili gospodje kastelani kostanjevidki
(,,die Herren von Landstrost* — Castellani de Landes-
trost). Tako se na pr. imenujeta 1248, 1. brata Henrik
in Konrad,.

Toda uze v tem ¢asu (morda okolo 1250. 1.) prisel

je grad (se ve da tudi z malim mestecem vred) v last

koroikega vojevode Bernarda, ki je bil tudi posest-
nik Gorenjske in Dolenjske (brez Metlidke
strani). Za gotovo pa je imel grad v lasti naslednik
Bernardov, namreé¢ vojevoda Ulrik 1268. . Toda
gospodie kostanjeviski v tem letu niso bili zamrli, mar-
ve¢ se eden (z imenom Oton *) te stare plemenite rodo-
vine e 1306. l. imenuje, *¥)

Kostanjevice najvaznejSa déba je bila — kakor

smo uze qgmenjali — 13. stoletje. To pa iz dveh raz-

logov.
novel kovali, in drugié je
ustanovljen drugi najveé¢i samostan na Kranjskem, ka-
kor nam ohranjeno poslopje Se dandanes spri¢uje svojo
nekdarjo Cvrstost.

Novel so se na Kranjskem kovali samo v Ljub-

ljani in v Kostanjevici, in to v dobi koroskega

vojevode Bernarda (Bernharda) od 1202. do 1256. I.

1 T O e eeeeeeeeeee—

*) Vitez kostanjeviski z imenom Oton imenuje se tudi

v pismu opata Jakoba tega samostana iz 1. 1279., to je

morda ista osoba. (Dimitz.)
**) Valvazor.

S

Prvic so se v 13. stoletji v Kostanjevici
bil v ravno tej dobi t& muznati

> berna; A+ lomanus*
To pravico je bil Bernard podedoval uZe od svojih gtang

predoikov, in potrdila sta mu jo bila nemika cesarj
Henrik in Friderik (1231. 1., 1232. 1.). Bernar-

dovi novei, katerih se je nekaj malo ¥e do danasnjega
doe ohranilo, so bili nekako posnetki novea, kakor§nega

je koval oglejski patrijarh Wolfker 1204. do 1218.

leta. Koval je pa vojevoda novee v Ljubljani in v
Kostanjevici najbrz 1215. do 1225. leta. V pismih
se pa ljubljanski njegov novec (,,Laibacensis moneta®)
omenja . 124%. do 1274., kostanjeviski (Landestrosten-
sis) od 1252. do 1273. leta.

Kasneje p« se o tem novei ved ne govori, na pr.
v pismu od I. 1304., ki se je bilo sestavilo menda v
Kostanjevici, je uZe o oglejskem novei govor. ¥)

Po li¢nosti dela, ki je videti na ljubljanskem in
kostanjeviskem novei, sodi se, da so bili njegovi izde-
lovalei Italijani. V Kostanjevico so pa pozneje
prisli delavei iz Bré% (Friesach) na Koro¥kem, ime-
nitnega kraja koroSkih vojevod, kajti kostanjevizki no-
vec je po notranji vrednosti in zunanji sliki podoben
onemu, ki se je v Brezah koval.

(Dalje prihodnjié.)

Starozgodovinske stvari.

Hje Je stal grad Hengisthurg?

Spisal Dav. Trstenjak.
(Konee.)

V. hengtsberiki okolici je stala tudi obéina Chr o-
wata, danaSnji: Kraubath, v fari sv. Nikolaja v
Susilu (ss. Nicolaus in Sausal). Ime ,,Chrowata“ 0po-
minja, da 80 se v oni okolici bili,hrvatski Sloven i
naselill.

Ta listina nas poduduje, da niso h kridanstyu spre-
obrnjeni Sloveni salcburike Skofije ,,solitam justam et
catholicam decimationem® odrajtovali, kakor v sloven-
ske kraje priSedsi Nemci, in ker se v gori oménjeni li-
stinl govori o odrajtovanji desetine ,secundum ¢ on-
suetudinem Sclavorum®, nam to pricuje, da
50 v prvi polovici 11. stoletja S po vsi zapadni
srednji Stajerski Slovenci stanovali. Jedna bamberska
listiva nam pa cel6 poro¢a, da so v oni dobi Se tudi po
gornjem Stajerji bili naseljeni.

Nemski kralj Henrik IIL je 2. oktobra leta 1048.
svoje posestvo v Rothenmannu v paltski dolini da-
Omenjena listina poroda :
nEPraediolum Rottenmannum dictum in marchia Gotfridi
in valle pagoque palta sitam, Slavonice dictam Cir-
minah®, in na konci darivnega pisma: ,,praefatum prae-
dinm Rottenmannum sive Cirminah dictum*. — ,, O 11-
minah® je v ,Cerminjah, ermeni in derveni
pomenja: ruded, roth, zato Rothenmaun. Palta ozna-
Cuje: muZo, iz korenike: pal (paliti, zapaliti, ver-
letten, versumpfen) in tudi v venet$gini najdemo: pal-
tano, muZa, modvirje. MuZnata reka, kraj katere
glavno mesto Galicije Lvov stoji, se imenuje tudi po
svoji vodi: Paltev, Peltev. Ker je kralj
Henrik pristavil tudi slovensko ime, nam je to dokaz,
da 8o Se v Rotenmanu — Cerminjah Sioveni takrat

‘stanovali.

V starem admontskem Saalbuchu (Liber Manuscriptus,
LV. pag. 202) sem naSel, da je nek: ,liber homo Cho-
poklonil svoje posestvo admontskemu samo-
, 10 to se je po slovenski meri ocenilo — ,,quod
mansum unum Sclavonicum appreciatur.

T'a , manus“ je lezal ,in Treviah® (Trebje, da-
nasnji: Trofayach, trg 3, ure od Vordernberga sto-

*) Dimitz.

s
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jec), toraj so tudi nemski admontski benediktinci &e nasli
v svoji okolici Slovene.

Celé v Traungavi v Steinfeldu e se omenjajo slo-
vens ki stanovniki okoli l. 993.: ,,in Steinveld et locum
Riut — novale unum a suo Sclavo nomine Wenzo*
(Pachmayr ,,Annales Cremisan. pag, 36.), Ime Wenzo je
tudi zaradi tega imenitno, ker to ime veckrat nahajamo
na rimskibh kamnih v zemlji starodavnih Venetov iz-
kopanih: VENZONIS filius sem nasel trikrat, in nomi-
nativ: VENZO, dvakrat.

Razven Contzena spozna v novejsi dobi tudi uceni
(G. Rosen, da so starodavni Veneti bili Slovani. On
pise: ,,Ortsbenennungen, die ein entschie@en slawisches
Geprige haben, lassen mit Sicherheit auf eine slawi-
sche Autochtonenbeviélkerung im heutigen Un-
garn schliessen, von der das alte Volk der Heneter
oder Veneter am adriatiechen Meerbusen, ein Volk,
dessen Name einerseits in dem der Stadt Venedig,
und andererseits in der deutschen Volksbenennuung Sla-
wen, d. h. dem Worte Wenden fortlebt, nur einen
vorgeschobenen Zweig bildete* (glej ,,Deutsche
Revue, herausgegeben von Richard Fleischer, 1I. Jahrg., Heft
9. Juni 1878, pag. 344.).

v obsegu '/, tiskane pdle. Za prihodnje leto namenjene
so uZs sedaj sledede knjige: , Zivljenje blazene Device
Marije in njenega Zenina sv. JoZefa®. Spisuje Janez
Voléié, Zupnik v St. Marjeti na Dolenjskem. — , Kri-
%apa usmiljenost” ali ,,Zivljenje sv. Elizabete*, poslo-
venil P. Krizogon Majar. To knjigo lepSale bodo pe-
dobe. — Nadaljevanje ,.Obéne zgodovine“ in ,,Skodlji-
vih zivah*. — , ,Slovenskih vedernic® 37. zvezek in obi-
Cajn1 ,,Koledar za leto 1883. Slovenci! oglasite se
tora) o pravem ¢&asu in v prav obilai mnozini, da Ste-

vilo udov ne bo zaostajalo, temveé rastlo v &ast sloven-
skemu slovstvu.

zabavine stvari.

_— .d

Jezikoslovia zabavnica.

Znano je, kako nekatere vrste Nemci zanidujejo
slovanski jezik z vsemi njegovimi nareéji vred in to
nekaj iz sovrastva do slovanskih narodov, nekaj pa iz
nevednosti, ker se Nemec izmed vseh jezikov slovan-
skega najnerajsi in najteZje udi. Svojo mrZnjo do tega
Jezika kaj rad zagovarja in opraviéuje s tem, &eS, da
je trd In za njegov jezik veliko besedi in zlogov celé
neizgovorljivih. Najveé zanidevanja v tem obziru ima
trpeti ¢eski jesik zavoljo posameznih zlogov, ki se pa
tudi v vafem slovenskem po vedem nhahajajo. Za pred-
met zasmehovanja si izbirajo navadno besede in zloge,
v katerih je po veé& soglasnikov naxupiéenib in to ve-
¢idel zato, ker Cebi polglasuik (zamolkli) e pred ér-
kama r in I, véasih celé pred érko m v pisavi izpu-
8¢ajo. Slovenci tak e, za katerega je Metelko iznaSel po-
sebno zuamenje #, 1ZpusStamo (vsa) v novejsem &asu velina
pisateljev) samo pred ¢érko r, kakor Srbi, ia tako se

Slovansko slovstvo.

* L, Epistola encyclica ss. domini Leonis pp. XIII.
Grande munus.“ KEditio slavica polyglotta.

Iz8la je ta jako liéna knjiga v Ciril-Metodovi ti-
skarni v Pragi in dobiva se tudi v ljubljanski ,,kaito-
liski bukvarni®, ne vezana po 1 gold., a vezana po 1
gold. 80 nov. Ona obseza znano okroZnico preslavnega
{)apeﬁa Leona XIII. o apostolih slovanskih v izvirniku

atinskem in v { slovanskih jezicih. Skoda, da
motijo oko (v prestavi slovenski) nekatere tiskovne po-

mote 1n da je napis zavit po drugem naredji; sicer pa
radi spregledamo te pogreske in hvaleZni smo uZe ime-
novani tiskarni, da je natisnila in zaloZila vaZno kunjigo,
po kateri bo marsikdo z veseljem segnil in jo hranil kot
8vo] najdrazji zaklad. Dobro bode dokla posebno zgo-
dovinarjem, ker je velevaZnega zgodovinskega pomena,

in prijateljem jezikov slovanskih, ker imajo tu priliko,
primerjati razna narec¢ja slovanska.

* Druzba sv. Mohora izdala je za letosnje leto ter
razposlala druzbenikom sledede knjige:

yolovenski Goffine ali razlaganje cerkvenega leta‘,

Predelal Lambert Ferénik, dekan v Zabnicah, 1V,
snopic.

»Hoja za Marijo Devico ali posnemanje njenih &ed-
nost”. Po P. Sebastijanu Zajlerju, premonstratencu,
posnel B. Bartol, duhoven.

»Nase Skodljive zivali v podobi in besedi. Opisal
Fr. Erjavec, profesor v Gorici. IL. snopié.

~ »Obéna zgodovina za slovensko ljudstvo®: Spisal
Josip Stare, kr. profesor viSe realke v Zagrebu. VIIL.

snopic.
,yDr. lgnacij Knoblehar , apostol)ski . provikar v

sredoji Afriki‘. Za slovensko ljudstvo spisal Fr. Ja-
roslav.

,Koledar druzbe sv. Mohora za navaduo leto 1882¢,

lz druzbenega oglasnika posnamemo, da je drutvo
Stelo letos 517 dosmrtnih in 24.567 letnih udov, tedaj
za 346 manj od lani. — Ker je za razpisana darila
letos tekmovalo nad 40 pisateliev, je drustvo tudi za
letos razpisalo 8 daril po 35 gold., in sicer za &tiri
krajSe, 1zvirne povesti v obsegu vsaj 1, tiskane
pole in za &tiri podudne spise razliénega zapopadka

pisejo kratke besede ¢i:to brez samoglasnika, na pr.:
vrt, krt, vrv, érv, prst, smrt, grd itd. Po takih
besedah pousebno hlastajo nasprotniki nasega jesika, e,
da se mora pri njihovem izgovarjanji élovek daviti; pa
ne vedo, da pred vsakim rom ti¢i uze &rka e (»), ka-
tere zato treba pisati ni, ker se ne izgovarja popolnem,
marveé skoro é€isto pozira.

Po tem vvodu lahko prestopimo k drobni nemiko
pisani knjiziei, ki nam je te dni v roke pridla in v ka-
teri nek Ceh prav dobro klesti Nemeca, ki je javno na
smeh stavil Ceski jezik, Ce¥, da stavek , stré prst skrz
krk‘‘ se ne dd izgovoriti, Se manj pa vglasbiti V ve-
zanl besedi dokazuje ta Ceh prevzetnemu in nevednemu
Nemcu, da ravno Nemec ima cele kupe tako trdih be-
sedi, v katerih se e ne izgovarja, in ée bi se tudi ne
pisal, bi taka beseda oké Se veliko huje bgdla , kakor
¢eska, ker bi bilo po pet, Sest in Se veé soglasnikov
na enem Kupu; &e je takih besedi veé po vrsti, mora
vsacega kar tilnik boleti. V konénicah namreé érko e
Nemec ravno tako pozira, kakor mi pred rom, celé Se
ved, pozira jo tudi pred lom in nom, kakor Ceh, zato
mu pisatelj prav dobro poje:

Dorjt benn dad ¢ wm Saubern, Sondern, Lefern und Wetgern ?
Oirft e8 tn Wiehern und Raudern ? Horft ¢8 in Adern und

Sdillern?

- Dorjt benn bad e in Bimmern und Donnern? Hivit ed in
Dolpern ?

Dorjt e8 m Waflern und AeuRern, tn Flattern, Mandvern und
Sdniggern 2

Dorjt denn ein ¢ m Gabeln und Handeln? Hiorft e8 in Hageln,

Sipfeln und Angeln, Cideln und Hithnem? in Wadeln und

Wimmeln ?

Doirft e8 wm Fafeln und Fajfjeln, in Doppeln, Satteln und
Wieln ?

So gut Hov id) e8 audy im bohmijden trn, pla und strd prst!
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Malo prej mu ocita Se to, da Nemec ima nakupi-
genih Se drugih soglasnikov toliko, da jih ni labko 1iz-
govarjati, in mu navede nemskega pisatelja Schlegelna
izrek :

,Kopfschmerz macht Kopfschmerz, Pfropf pfropit dem
Sprecher den Muand zu“.

Res, ¢e bi kdo besedi ,,Pfropf pfropft* desetkrat
po vrsti izgovoril, bi si jezik spahnil ali ustnici skrhal.
Kdo bo mogel brez spodtikanja izgovoriti ,,pf pfr 1o
,pft-pfr, ki tu skup pridejo? Slovan toliko soglasnikov
nikjer skup nima.

Dalje mu dokaZe, da ima Nemec zlog ,,prst“ v be-
sedah ,,stolp(e)rst* in ,holp(e)rst, v katerih ¢rko e
tudi pozira; ,,strc ima v ,,meist(e)rt’s", ,,begeist(e)rt’s
itd., ,,krt* v ,ack(e)rt¢ itd. Ravno tako, kakor Nemec
ta svoj e pige, bi ga lahko pisali tudi Slovani, a t1 80
— pravi pisatel] — preodkritosréni, da bi pisali érko,
ki se popolnem ne izgovarja; nad besedami ,,¢(e)rt®,
,v(e)rt itd. bi se oSabni in zbirljivi nemski jezik ne
mogel spodtikati, ker jih ima v konc¢nicah na tisude.

Ce bi Nemec tako pisal, kakor izgovarja, bi se tudi
spodtikal nad svojim jezikom; pisatelj mu poda tu veé
vezanih stavkov, 1zmed katerih vzamemo mi le tega:

Siubrst, sdubrt und sdubrn, fichlst, fichlt und fichin,

Nichstn und néchstns, fiwickltr Knotn, frwickltn Knotns™.

Po vsem tem pravi éeski pisatel], da se Nemec se
zmiraj preveé drzi francoske in angleske pisave, ki
oéem mala ¢rke, katerth uho ne slisi in jezik ne 1zgo-
varja. Kli¢e namreé Nemcem:

,Michtig ist euere Literatur — wohl wahr — miserabel
aber die Orthographie; — —*
(Literaturo pa¢ res mogocno imate, al grozno

Pravopisje vam je; — —'¢)

Glavno vodilo pisavi bodi: ,,Pisi, kakor izgovarjas®
— svetuje Ceh, in potem bo nemgka pisava drugim na-
rodom bolj prilezna, pa tudi Nemec se ne bo spodtikal
nad slovansko pisavo. S tem — trdi pisatel) — b1 se
tudi mnogo Gasa, papirja in érnila prihranilo, prepiso-
valei nemikih spisov bi bolje stali in nagleje prepiso-
vali: ravno tako bi se tiskarna dela nagleje 1n ceneje
izvrievala, prihranilo bi se ¢asa, materijala in dela. V
izgled podd jim te-le vrste:

Dajér, praktidr Srajbr! du kenost di frvikltn Regin

Dajnr Ortografi, di unciiligen niehtign Aehcr,

Haufn fon Doplbuhstabn cum Strekn uad Ksiirtlaan der
yibn:

Welhr Frlust an Miihe und Cajt, an Stoin cum Srajbn!

Trit in unsrn Srajbrferajn! Wir habn di Regl:

,Srajb den Vokal niht dort, wo Du denselbn niht aus-

sprihst.”
Und Du hast den fraghhn Stab cum Messn des Sprah-
klangs.
Brudr, Gebriidrn, frbridrt, frbridrst Dib brﬁdrlih?uns
nibt

Wilst Du niht? Dayht Dir barbari§ di bomise Srajbart ?
Nun wir cwingn Dih niht: Srajb wajtr den triiglihn
E-sluk,
Hiite Dih abr cu majstrn den Klang der &ehisn Sprahe,
Denke gewarnt des holprnden Springus, des Stotrns und
Gurglns !
V dodatku se pisatelj noréuje Se iz tega, kar_je
ponemd&evanje vzlasti pri vojakih in po pisarnah na Ce-
skem vkljub ve¢ ko dvestoletnemu prizadevanju doseglo.
Sad vsega tega so pokveke, kakor: ,halbrdoch! wallet-
hous, &trof, krumfoter, felab‘, v pisarnah pa: , peirk,
krihtsdiner , Standar“; v Solah se slisi: |, lerigjon, B&ti-
hand, kutnomt, kudentok* itd. Ce to ni tako, kakor
pri nas na Slovenskem, pa jajce ni jajcu podobno.
Zato prav svetuje ¢eski pisatelj prevzetnemu Nemcu,
pnaj pred svojim pragom prej pometa, predno bo hotel
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‘tranjskega v kamenolome v Patras ter jim placduje

e

slovanskih narodov jezik kritizirati in zasmehovati, ker
take zmeSnjave v pravopisji nima nobeden narod, kakor
ravno nemski. Mi bi temu Se pristavili to, da tolko
tujih besedi tudi nobeden jezik nima, kakor nemski,
in da je Nemec svoj jezik do sedanje veljave spravil
le po brezozirnem skubenji vseh jezikov Evrope, Aazije,
Afrike in Amerike, kakor so nekdaj Rimljani iz svo-
jega Rima svetovno mesto naredili le s tem, da so vsem
drugim narodom s silo pobrali najlepSe kinde in jibh v
Rimu nakupiéili.

Tej kratki in povrini razpravi bodi dodano Se
nekaj, kar oznaduje nemgkih pisateljev prevzetnost. V
5t. 2 nem8kega zabavnika ,,Ueber Land und Meer* od
l. 1880. pise neki Ickstein pod naslovom ,der deut-
sche Herbst (nem8ka jesen)‘, da o pravi literaturl
in kulturi pri Rimljanih ni govorjenja, in sklene svoj
vse druge narode zaniCevajoéi inle Nemce povzdigova-
joéi Glanek s temi besedami: ,,NajglobokejSega in naj-
viSega Cutja je zmoZen le germanski (nemiki) rod.* To
se pravi po domade: Vsi drugi narodi so niZze vrste,
Nemec pa je krona stvarjenja.

finogovrstie novice.

¥ V Dardanelah so zasaéili z dinamitom naloZeno,
v Odeso namenjenc ladijo. Dinamit je bil namenjen
nihilistom. Turika vlada je na zahtevanje ruskega po-
slanca dinamit konfiscirala.

* V Bosnt in Hercegovine so se 1. in 2. novembra
na mnogih krajih utrgali oblaki. Vsled tega so reke
razvodenele, poplavile na 8iroko polja in cel6 mesta,
razrusile ceste, mostove in telegrafe, odnesle hise; ljudje
so se vendar resili. Skoda je velika.

# Delalci, nikar na Grsko! ,Edinost“ pise pod na-
slovom ,,Svarilo* sledede: Uze zadnjié smo svarili, naj
nadi delalei ne hodijo na Griko, vsaj zda) ne, ker
tam razsajajo hude bolezni. To svarilo je bilo name-
njeno onim delalcem, ki se nabirajo za korintski pre-
kop. — Danes moramo v drugié¢ svariti. Neko francosko
drustvo je spravilo ved delalcev z GoriSkega in No-

na dan po4 franke, to je 1 gld. 60 kr. S to plado pa
tam, ker je silna dragina, e Ziveti ne morejo. Naj-
brz vsled slabega Zivljenja so zadele med temi delalel
razsajati straine bolezni, tako celé, da so se Se zdravi
delalci silno prestrafili in da jih je Lloydov parnik na pol
iz usmiljenja iz Patrasa nazaj pripeljal, ker niso mogli
potnine pladati. Gospodje Zupani in duhovniki, svarite
nevedne ljudi, naj ne hodijo v tuje dezele, dokler niso
vpraSali za svét pametnih moZ!

L

Nasi dopisi.
Iz Slatine v Rumuniji 2. okt. — Zopet dela lemeZ

~ ker se sedaj ozimina seje. Pri nas se za ¢zimino seje

le pSenica; zito druge vrste ne. Zaradi prevelike suSe
se je letos malo ogri&ine sejalo; prvi dohodek pri-
hodnjega leta bode torej za nekaj milijonov manjsi od
navadnega. — Ker je letos pridelana pSenica zaradi
sitne bolezni slaba, se je cena za kilo (900 fantoy) zni-
ala na 65 frankov. Koruza, katere se tudi ni dosti
pridelalo, se plada s 45 franki za kilo. Pitane s vinje se
dobivajo cend, ker je ti % njimimalo kupéijo. Goveda
so draga, primeroma e vi§a v ceni kakor plemenita Zivina
na Avstrijskem. KuZnih bolezni sedaj nimamo. Konjiso
jako dragi. Slabi, zanikrni rumunski konji 80 drazji, nego
dobri v Avstriji. Zato si pa tudi kalavasi (rumunska ka-
valerija — v vsakem distriktu eden polek — pri kater:




konje na Ogerskem. — V Bukuresti so skora) wvsako
leto kmetijske razstave. Razstavljajo se najveé stroji
-~ 4 ceia stvar ni dobro organizovana. Vzrok naSega
El'ﬂpada lezi drugod. Pred vsem bi se imelo ved skr-
etl za izobraZenje ljudstva in povzdigo poljedelstva in
zivinoreje. Rumunija bi potem postala dezela, v kateri
bi sicer ne tekel méd in mleko, ampak srebro in zlato.
— Zoper Zidovske nemire v Jasi, Galaci in v Ber-
ladu je minister Rosetti jako strogo postopal; zabranil
je Ea. tudi prihod ruskim Zidem, kateri so v zadnjih
letih v velikem &tevilu k nam dohajali. — Rumunija
napreduje orjaskimi koraki. Avstrijski éastniki, ki so
bili za casa okupacije podonavskih pokrajin po avstrij-
ski vojski leta 1854. in 1855. tukaj pri nas, bi jedva
spozpali deZelo in ljudstve. V 50 letih bode Rumunija
skoraj evropska provincija. Narava je dezelo obsula s
8vojimi darovi, in Rumuni, bojeéi se, da bi tudi drugi
narodi ne obogateli po kupéiji in obrtniji Z njimi, bi se
zategadel tudi najraje obdali s kitajskim zidom.

V Gorici 6. nov. — Ne ,izprasevavke®, ampak
plzpraievanke ¢ sem pisal jez v zadnjem svojem dopisu
in hotel s tem redi, da ne le eksaminatorjem, te-
mué¢ tudi kandidatinjam tete gladko znanstvena
slovenska terminologija pri preskusnjah za dosego ucéne
sposobnosti. Za me&éanske Sole je opravil pre-
skusnjo 1 kandidat (Lah), drugi pa se je &e pred pis-
meno preskusnjo umaknil. Tako se je tudi en kandidat
za ljudske Sole pred koncem izpita poslovil, drugi
pa (Slovenec) dobil spridevalo stev. 1II. Kandidatinj je
bilo 9 in s0 razen ene vse dobro opravile; dve ste do-
bili spri¢evalo Stev. I, 4 stev. II, 2 Stev. 11I; ena se je
po prvih ustmenih izpitih odtegnila. — V nafem cen-
tralnem bogoslovskem semeni&¢i imamo letos
04 bogosloveev (lansko leto samo 37). V 1. letu jih je
20 (18 rednih in 2 izredna, to je, eksternista); od teh
Je 8 rednih Goriskih, in 2 izredna Goriska; Trzaikih
{, Poreska 2, Krski (Veglia) 1. V 2. tedaji je vseh
skup 13, v 3. 12, v 4. 9 posludalcev. — Dne 31. okt.
je imel na§ dezZelni §olski svet sejo, ki je trajala
od 10. ure do 2%, popoludne. Predsedoval je dvorni
svetovalec g. Rinaldini. — Imenovana sta za tukajSnjo
okrozno sodnijo 2 nova deZelno-sodnijska svetovalca —
oba Slovenca — gg. Joz. Gorjup, sodnik v Korminu
(brat prejSnjega svetovalca in (iei&. odbornika g. Antona
Gorjupa) in Leopold Budan, sedaj sodnik v Ajdov-
8¢ini. Dobro dosla! — ,Eco del Litorale*“ je bil
2krat zaporedoma v prepoved dejan; prvikrat zarad
sestavka posnetega iz Casn:ka , Lega della democrazia®,
ki je bil v ,Tribiine’“i od besede do besede natisnen ;
drugikrat pa zarad nedolzne kritike ove prve konfiska-
cije. Omeujeni sestavek izrazuje menjenje ,Irredente
0 potovanji kralja Humberta na Dunaji. — Tukajsnje
pdruitveno gledigde“ (,,Teatro di societd) je ob-
hajalo sinoéi (5. nov.) svojo stoletnico. Predstav-
ljala se je opera, ki so jo igrali zdaj 100 let, ko se je
%Iediﬁée odprio; naslov tej igri je: ,l viaggiatori

elici (,,Sre¢ni potovalci®); petje je prav prijetno —
Zdaj pa — gorjé Vam Kranjcem! — Nasproti Zelez-
niéni érti Loka Divaca, za katero se potegujete s Trza-
¢ani vred Vi Kranjci, sta sklenila nasa kupéijska zbor-
nica in nafe mestno staredinstvo prositi za &rto ez
Predél, in, ko bi ta ne bila mogoca, vsaj za &rto iz
Skofje Loke poleg Idrijce do Sv. Lucije in
od tod skoz Gorico v Trst. To je érta, za katero
se je na¥ vrli polkovnik vitez Karol Catinelli uze pred
40 leti poganjal. V tem zmislu pojdete peticiji na dr-
zavnl zbor,

Novomesto 4. novembra. — Kolegijalni kapitelj v
Novomestu tuZnega srca naznanja, da je veled. gospod
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81 mora vsak vojak sam konja kupiti) kupujejo svoje

Simon vitez Wilfan, infulirani prost, dekan in mestni
zupnik, zlatomasnik, vitez Zelezne krone 3. reda itd. itd.,
po kratki bolezni, previden s svetimi zakramenti z4 umi-
rajo¢e, v 80. letu svoie starosti, in 55. 1-tu masnistva,
danes 4. novembra ob 10. uri zjutraj mirno v Gospodu
zaspal. Preblagi ranjki bodi &astitim duhovnim bratom,
vsem prijateljem in znaucem v poboZno molitey pripo-
rocen,

Iz Koroske Bele. — Pri zadnji volitvi obéinskega
zastopa je bil izvoljen za Zupana Aaton Soklié, po-
sestnik v Potokah, — za svetovalca sta bila pa izbrana

France Cop in Miha Malej, posestnika v Beli.

Iz Kamnegorice 7. nov. (Javna zahvala.) Dolznost
spoznanja velikih dobrot zahteva, da se udano pod-
pisano cerkveno in ohéinsko predstojni§tvo javno za-
hvali visokuCastitemu gospodu Jozefu Zu panu, stol-
nemu prostu v Ljabljani za obilno denarno pomoéd, ki
80 Jo o teku treh let kot patron nasi farni cerkvi po-
darili v znesku celih 300 gold. za raznotera poprav-
ljanja na cerkvi in faraih poslopjih. Sprejmite zato,
preblagi gospod, v imenu cele farne obéine izraz naj-
toplej§e zahvale za toliko zdatno pripomoé&, katero tem
vise cenimo, ker naSa uboZna Kamsagoricy ima malo
dobrotnikov, lastoi njeni dohodki pa so jako slabotni.

Cerkveno in obéinsko predstojnistyo.

Uovie 4. nov. — Slavna c. kr. kmetijska druzba v
Ljubljaci spomnila se je tudi nas Gorenjcev, ter hotela
tudi naSemu kmetu pomagati, da se bode mogel na
noge postaviti, in sicer tako, da ne bode njegovo pre-
mozenje pojem=lo, temveé trdno stalo ali pa se §e zbolj-
Salo. No, zidnje ni ravno tako lahko, ker dandanes
ima kmetovalec pretezko breme davkov, da bi si mo gel
svoje revno stanje v dobro in trdno spremeniti. Zado-
voljen je Ze vsak, de mu gospodarstvo ne gre rakove
pot1, temveC da le izhaja, in mu ni treba dolgov delati.

Rakor sem gori cmenil, spomnila se nas je c. kr.
druzba kmetijska. Kako neki? Poslala nam je gosp.
Gustava Pirca, adjunkta deZelne vinore ske Sole na
Slapu, da je tukaj$njim prebivalcem ob kratkem pa
jedrnato povedal marsikaj zelé potrebnega o Zivin o-
reji.

: Bilo je dne 1. novembra dopoludne, ko nas je raz-
veselil g. Pirc s svojim prihodom. Po minulem kosilu
ogledal si je najprej ved hlevov in v njih nahajajoca
se goveda. A bilo je ob &asu, ko slabo vreme uze to-
liko Gasa ne pripusti ljudem stelje si napraviti. Utegail
bi marsikdo reé¢i, naj pa s slamo nastiliajo. Temu pa
n1 tako. Tuks)3aji posestniki im+jo premalo
bl mogli slamo stlati. Ko bi tako delali, maunjkalo bi
potem Zivini krme. Sitoo je zato bilo posebno za ljudi,
da jim pri najbolj§i volji ni bilo mogode g. Pircu s
subimi hlevi postre¢i. Fa kaj se hode, vreme je vsega
tega vrzok, ljudje, katerim je Zivina drag zaklad, in bi
Jo radi imeli snazno, g.tovo tega niso zakrivili.

Ro si je Zivino in hleva ogledoval, dobil je ved
re¢l, o katerih je pozneje tudi govoril.

Ob 4. uri popoludee bilo je napovedano, naj se
zberejo posestniki v §olski sobi, Kjer se jim bode
veC vaznega za Zivinorejce povedalo. Toéno ob te] uri
zbralo se je toliko kmetovalcev in sploh posestnikov
zivine, da je bila Solska soba polna ter da so Se ZUunaj
pri odprtih durih poslusali. (Dal. prib.)

Senéur pri Kranji 6. nov. (Javna zahvala!) Podpi-
8ano zupanstvo si steje v dolZnost, tukaj odituo po
nasih ljubih , Novicah* zahvaliti se ne le sl. ¢. k. kme-
tijski druzbi, ki je gosp. Gustava Pireca, adjunkta
Slapenske Sole, 30. oktobra nam kot popotnega ufitelja
poslala, temué tudi gosp. G. Pircu, da je tako izvrstno,
prav po domae in umevno aam o Zivinoreji in gnoji
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dobro zapomniti io po teh vodilih tudi delati.
Janez Cebagek, Zupan.

Iz Volcjega potoka pri Kamniku. — Pri volitvi ob-
¢inskega staresinstva 2. dne t. m. so bili 1zvoljeni: za

zapana Franc Skerjanc, — za svetovalca pa Janez
Tom&ié in Jakob Kratnar, — vsi trije posestniki
iz Voléjega potoka.

Iz Motnika 5. nov. (Kako so nekdaj kmetje volka
lovile?) Uze nekaj ¢asa preteklo je od tega, Kkar sem
zadnji¢ porodal , Novicam‘‘, da se je v nase planine
volk pritepel. Do danes je uZe ¢ez 20 ovdc pokoanéal;
lovei so uZe veGkrat lov na-nj napravili, pa vsecle] brez
vspeha. Ker se tedaj ne da ustreliti, so starl mozje za-
deli pripovedovati, kako so ga nekdaj lovili, ko &e
kmetje streliva niso imeli (sedaj ga pa ne smejo rabiti).
Skopali so globoke jame, ¢ez-nje so nametall gnatovja
(veje in drugo Saro), da se je jama zadelala, na gua-
tovie pa so polozili raztrgano oveo, — volk je prisel
po ovco, pa se je v jamo vjel. Ko bl 8e sedaj to po-
skusili, morebiti ga bi preje vjeli, ko vsi lovei s svojimi
puskami. Kriznik.

Iz Ljubljane. — Nasi gosp. drZavni poslanci se po-
dajo v nedeljo na Duna) v drzavni zbor, ki se pricue
v ponedeljek. O bozi¢cnih praznikih prestane zboro-
vanje, katero s¢ po novem letu zopel nadaljuje in menda
mnogo casa.

— +Druzbi kmetijski je ravnokar dosel dopis, v ka
terem sl. deZelna vlada centralnemu odboru poroca,
da je sl. ministerstvo kmetijstva vsled ponavljanih pe-
tici) druzbe kmetijske z odlokom od 26. oktobra Stev.
11.904 dovolilo pogojema (vertragsmissig) sluzZbo po-
potnega kmetijskega ucéitelja za Kranjsko
dezelo. OIl. ministerstvo Zeli, da bi se ta sluzba uze
letosnje leto oddala morebiti po istih pogojih, po katerih
je razpisana enaka sluzba za Gorigko in Istrijo.

—— V zdravstvenem oziru za nas Ljubljanéane zelé
vazna naprava — nova klavnica — se je odprla mi-
nuli teden — 3. dne t. m. — slovesno vpri¢o c. k. de-
Zelnega predsednika, dezelnega glavarja, mestnega Zu-
pana in odbora, predsednika kupéijske zbornice in dru
zih veljakov ljubljanskih, pa tudi: vseh mesarjev z g.
Strukeljnom na ¢elu. In prav je tako bilo, kajti ovi
slovesni dan zaznamova c¢as, da nismo Ljubljancani vec
v nevarnosti, 1z Kmetov skrivé dobivati mesa in
drobt crknene ali pred poginom zaklaue Zivine. Klav-
nica je lepo vrejena ter stane mestu nad 140.000 gold.
Mesarjl so je tudi sami vesell.

— (Imenovanje gosp Karola Plesko-ta), biviega
¢. k. okrajnega sodnika v Litiji, za c. k. dezZelnega
sodniskega svétnika pri c. kr. okrozni sodsiji v
Novomestu je vzbudilo v vseh pravicoljubivih krogih
veliko radost. Moz, vedno zvest dolznostim svoje sluzbe,
natolcevan za , panslavista® zato, ker je na zemlji slo-
venski uradoval slovenski, — moz, ki je marsikako
britko uro prezivei o Vesteneckovi aféri v Litiji, dosegel
je zdaj) pod munisterstvom Prazakovim sluzbo, ker more
na visi stopinji mirno bivati.

— Gosp. Jan. Pribo§i¢ imenovan je vojnim ku-
ratom I, recfa v Ljubljani.

— Vsled poroéila, ki ga je ,,Laib. Zeitg.** prinesla
v petek o zanimivi dogodbici v deZelnli nori§nici na
Studencu, naproSeni, naj bi ,,Novice* skusile dobiti
ono pesmico, Ki so jo zloZile in pele blazne Zenice, jo
priobéimo tukaj z malim popisom cele dogodbice. V
blaznici Studenski, v kateri je vpeljano nadelo angle-
8kih zdravnikov ,norestraint’, po nase reéeno ,,0zdrav-
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govoril in mafaikaj tudi novega povedal, kar si hodemo

voda. Bolniki hoteli so kazati primariju blaznice gosp.
dr. Karolu Bleiweisu svojo udanost s tem, da so mu o
njegovem godu izro¢ili lepo sostavljeno voséilo, stvar-
jeno o momentih, ko se njih um razvedri. Po prebra-
nem vosCilu stopil je tercet blaznih Zensk v kolo in
v pri¢o velike mnozice druzih blaznih zapele so lepo-
glasno slededo, od neke blazne Zenske sestavljeno
in vglasbeno pesmico, katero priobéimo zategadelj, da
deZelani spoznajo dobrodejni nadin, s kojim se z bolniiki
ravnd, in da se seznanijo z Zivljenjem in oblutki v tem
zavodu bivajolih bolnikov. Pesmica se tako-le glasi:

Nacemu castitemu gospodu primarijusu,

Mi nesrec¢ni skupaj zbrani
In v noriSnico odpeljani,
Gospod primarijus milostni
Bodite ocCe usmiljent,
Bog Vas obvar’!

Mnogo, mnogo nas bolnikov
In zdihovanja je veliko;
' Al ko vid’'mo priti Vas,
Srce se utolaZi v nas.
Bog Vas obvar’!

Gospod primarijus nam odbrani,
Bog nam zdrave Vas ohrani,
Mnogo, mnogo let Vam daj
Enkrat priti v sveti raj.
Bog vas obvar’!

Sestre s0 nam pomocnice

In skrbijo za sirotice;

One so res boZji dar,

Jih sovraZit’ Bog obvar’.
Bog Vas obvar’!

Zdaj pa mi se Vam zrocimo
In se Vam sréno zahvalimo
Zia preobilnih nam dobrot,
Prejeli smo jih z Vasih rok.
Bog Vas obvar’!

— (V' deZelnem gledaliséi) so v nedeljo igrali ne-
kdaj nemSkemu svetu zel6 priljubljeno burko ,,Wirr-
war‘‘ slovedega dramaturga Kotzebue-a, katero, primerno
poslovenjeno po Josipu Cimpermanu, je dramatiéno dru-
§tvo v nedeljo prineslo na pozorisée. Gledaligée je bilo
na vseh prostorih natladeno polno, le nekatere obligatne
loZze so bile prazne. Burka se je vedinoma vrlo dobro
vriila po najboljith moééh, ki so dramatiénemu drustva
na razpolaganje, zato ni smeha bilo ne konca ne kraja.
To je resnica. — Ko bi izviroik in prevod tako slaba bila
kakor v ,,Slov. Narodu* poroéa gosp. dr. T. in pa v
,Slovencu‘ menda gosp. Haderlap, bi ne smela ta dva
gosp. Kritikarja karati Kotzebue-a in Cimpermana, am-
pak morala bi svoj raZel obrniti na , knjiZzevnike‘* dra-
mati¢nega drustva, kater: so gosp. Cimpermanu izre-
koma narodili, naj grajano burko posloveni.

— (Na adreso gosp. c. kr. postnemu komisarju Ra-
doliski.) Vrednistvu ,,Novic” je dosel zavtek (kouvert)
pisma v roke, katero s prav lepo pisavo v slovenskem

jeziku je adresiran bil na ,,gospoda L. O. na Krki
Posta Krka pri Hudem. Dolenjsko. Pritisneno
je na drugi strani kouverta kar 12, reci: dvanajst
podtnih Stempeljnov,
svetd je obhodilo to pismo, ki je bilo v St. Jerneji
na Dolenjskem oddano na Krko na Dolenjskem pri

Hudem.

koliko

ki so dokumenti,

yolcer nerad — piSe nam dastiti gospod, na

ljevanje brez vsake sile’‘, vriiia se je uni teden neka katerega je bilo ono osodepolno pismo adresirano —

domaca ganljiva slovesnost, k.tera je znamene prijaz-

vendar jeza &loveka premaga. Da vidite, kako daleé

nega ob&evanja med zdravniki in pa bolniki onega za- je iz St. Jerneja na Dolenjskem na Krko pri Hu-
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Eiamo 3o, na posti v St. Jern e]1 je bilo sprejeto, ka-
or je 1z zavitka razvidno, %/5; potem pa je revse ubogo,
dusiravno je bil naslov prav éisto pisan in vse drugo,

kar treba, natanko zaznamovano — se ve da vse v
slovenskem jeziku — na Krko priromalo fe le
/10, vmes pa ,jerperg® prosilo na 10 &tacijonih, celé
v ,Fiume* (na Reki) in v ,,Veglia®“ (otoku Krku)! Ro-
manje se je vriilo tako le: Pismo oddano 4, na posto
v St. J erneji prislo je 5, na Reko in od tod ¢, na
otok Krk (Veglia). Tukaj lezalo je mesec dni, a ker
adresata le ni bilo najti, kakor kaze laska opomnja na
zavitku, prisloje '/, v Kr&ko na Dolenjskem. Tukaj
80 zopet iskali adresata ter potem pismo odposlali nazaj
v St. Jernej. Od tod Slo je '3, v Novﬂmesto,
kjer je lezalo dva dni, 7/, ogledalo si je Kostanje-
vico, potem Elo nazsj zopet v Novomesto, od koder je
slednji¢ '/, sreéno priromalo v Krko na Dolenjskem.
Blaga poStna dusa je bila ta, ki je slednjié slovenskemu
naslova ,,posta Krka pri Hudem® nem&ki pripisala :
;,Obergurk bei Posendorf'‘ in tako je nesreéno pismo
iz St. Jerneja na Dolenjskem v Krko na Dolenj-
skem romalo prav kratko pot dolzih celih 45 dni, dokler
Je prislo na pravo mesto!! Kdor ne bi tega zanimivega
potopisa verjel, naj se potrudi k vrednistvu ,,Novic* v
Blaznikovo tiskarno, da vidi zavitek ves érn samih post-
nih Stempeljnov. Ce bi bilo v tem pismu adresatu kaka
nujna reé naro¢ena, na priliko, kak poziv k gospdski,
kako pladilo, kaka licitacija itd., kako veliko &kodo bi pri-
zadjala ta zamuda, katere kriv bil bi le postar, ki svo-
jega okraja toliko ne pozna, da bi vedel, da je Krka
nemski Obergurk, ,,pri Hudem' pa ,,bei Pésendorf':.
Ker pa to skoraj ni verjeti, da bi postar na Dolenjskem
ne poznal slovenskih imen vsaj dolenjskih poit, zato
je zelé sumljivo, ali niso dotiéni poStni ekspeditorji, ki
so pismo v rokah imeli, protivni slovenskemu jeziku na-
la8¢ pismo po svetu in cel6 v Veglio (Krk) posiljali?
Ce gosp. komisdr Radoliska na svojem potovanji ne
bode bolje nadzoroval bistvena opravila ekspeditor-
jev, bi treba bilo, to nadzorstvo drugim rokam izroditi.

— (OroZje in strelivo) se sme prebivalcem Bosne in
in Hercegovine le z dovoljenjem bosniske deZelne vlade
posiljati.

— (Vodo za Trst) so kupili toraj vendar Trzadnni
od Bistri¢anov., Vsak Bistridan, ki ima pravico do
reke, dobi 16.600 gld. Ker TrZac¢ani ne bodo vse vode
potrebovali, ostalo je bode prej ko ne Se vedno dovolj
ze mline in zage. DBistriCanje skupaj dobijo po takem
1£0.000 gold.

— (Luden izmed tkoroskih usmiljenth bratov) hodi se-
daj po Ljubljani ter z vladinim dovoljenjem nabira mile
darove za veliko cesarjevié Rudolfovo bolni§nico v St.
Vidu nad Celoveem. Ker se v omenjeno bolnico spre-
jemajo bolniki vsakatere ndrodnosti, naj jo podpirajo
tudi Slovenci.

Novicar iz tujih in domacih dezel.

Z Dunaja. — V pondeljek se zopet odprd vrata
zbornici poslancev. Bog daj, da bi zborovanje bilo na
pomo¢ tolikim deZelnim potrebi¢inam !

— Vladni ¢asnik ,,Wien. Zeitg.“ je objavil unidan
stanje drZavnega dolgd koncem prvega pol leta
1831. Ves dolg je koncem junija znaSal 3 milijarde, 215
milijonov in 356 945 gold., od katerega je treba placde-
vati letnth obresti 132 milijonov in 535 060 goid. Po-

mnozil se je ves dolg v zadnjem pol letu za 50 mili-
jonov in 912.830 gold.

[ s a Saseam. L  at o

80 kr.
prosa & gold. 3 kr. — ajde 5 gold. 30 kr. — ovsa 3 gold,
8 kr. — Krompir 1 gold. 60 kr. 100 kilogramov.

Odgovornl vrednik: Alojzi Majer.- - Tisk in zalozba: J. Blaznikovi nasiedniki v Ljubijani.
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dew, naj sl. vredniStvu povem, da mi je prijatelj pisal

— V delegaciji avstrijski Cehi nimajo niti enega
zastopnika, in so torej, kakor se izraZa ,, Tribiine* na
to stran konfiscirani. To je naredila praviénost nemikih
nacijonalcev !

Iz Trsta. — Predastiti gosp. trZasko-koperski skof
dr. Dobrila je nevarno zbolel, al hvala Bogi, zdravie
se povraca.
iz Prage. — Cesarjevic¢ Rudolf se je zopet ska-
zal izskrenega prijatelja Slovanom. Pri dvornem obedu
v Pragi igrala je vojaska godba od polka Ziemicki.
Princ Rudolf jej ukaze, naj zaigra pesem ,,Kde domov
moj‘“, kar se je precej zgodilo. Potem je zahteval e
Cesko pesem ,slovanske tance‘‘; te pa niso mogli igrati,
ker niso tistih not pri sebi imeli. Iz tega izgieda naj
se uce nemskutarji, ker zani¢ujejo nas jezik in slovan-
sko umetnost, ko Se celé prestolonaslednik tako ljubi
In cenl slovanske jezike in pesmi.

Laska. — , Irredentovei* so proglasili protest zoper
potovanje laskega kralja na Dunaj. Glavne misli tega
protesta so sledece: , Lahi se noéejo odpovedati svojih
pravic (!) do Trentina in do Trsta in kralj nima pra-
vice, v imenu naroda odpovedati se tem pravicam; av-
strijski car je vladar po ,milosti Bozji“, laki kralj pa
po ,volji naroda, toraj ne spada vkup; Lahi hodejo
zvezo z narodl ne pa z dinastijami; zveza je toraj po-
polcem nenaravna in ne bo imela obs'anka, ker jo bo
podrl laski narod sam (!); Italija se sama lahko brani,
ko bi kralj bhotel poklicati svoj narod na pomoé, pa on
se naroda boji.‘

[z Zagreba. — Po porodilih ,,Politike’ sta sekecijski
naceloik dr. Muhi¢ in vseuéiliséni profesor dr. Vojnovié
v pokoj dejana. Menda je to kazen, da se ta dva go-
spoda pri volitvah nista korektno po vladnem ukazu
ravnala,

Iz Bosne. — Za nadbiskupa sarajevskega je imeno-
van ¥. Paskal Bukonié, fran¢iskanski provincijal obse-
denih deZel. S tem imenovanjem dobiva prizadevanije
biskupa Strossmayerja, kateri hode katoliSko hierarhijo
zopet v Bosni in Hercegovini ustanoviti, veliko podporo.
Bukonié je Bosnjak, izSolan v Rimu; on je bil voditelj
one deputacije leta 1878., ki je v Peiti, sestavljena iz
vseh stanov in veroizpovedovanj Bosne in Hercegovine,

poklonila avstrijskemu cesarju ono adreso, v kateri je
bil zvan knez obsedanih dezel.

[z Neméiye. — Pri novih volitvah v drzavni zbor
so se Bismarku nasprotne stranke zel6 ukrepile. — V

Berolinu je bil 27, oktobra hud napad na jude. Zbralo
se je nad 4000 osob pred palado drzavnega kancelarja
Bismarka, upili so mu ,hoch®, potem pa jude iz kréem
In Kavarn na ulice pometali.

Francosko. — V francoskem drzavnem zboru je bil
28. oktobra izvoljen za nadelnika Gambetta s 317 med

464 glasovi. Ponudili so mu tudi predsedstvo v minister-
stvu, katero je tudi prevzel.
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Listnica vrednistva. Gosp. J. P. v J, D.: Va§ dopis

je natisnen v 44. listu , Novie*., — Gosp. dopisniku iz Bo-

rovnice : Za danes veliko prepozno!

Zitna cena
v Ljubljani 9. novembra 1881.

Hektoliter: psenice domace 9 gold. 10 kr. — banagko
10 gold. 3 kr., — tursice 5 gold. 53 kr. — sorsice 7 gold.
- rZz1 6 gold. — kr. — jeémena 4 gold. 39 kr. —




